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NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 2012/2002, 

annettu 11 päivänä marraskuuta 2002, 

Euroopan unionin solidaarisuusrahaston perustamisesta 

1 artikla 

Perustetaan Euroopan unionin solidaarisuusrahasto, jäljempänä ’rahasto’. 
Sen tarkoituksena on, että yhteisö voi reagoida nopeasti, tehokkaasti ja 
joustavasti hätätilanteissa tässä asetuksessa määritellyin edellytyksin. 

▼M2 

2 artikla 

1. Rahaston tuki voidaan ottaa käyttöön jäsenvaltion tai unionin jä­
senyydestä parhaillaan neuvottelevan maan, jäljempänä ”tukikelpoinen 
valtio”, pyynnöstä silloin, kun elinolosuhteisiin, ihmisten terveydelle, 
luonnonympäristölle tai taloudelle kyseisen tukikelpoisen valtion yhdellä 
tai useammalla alueella aiheutuu vakavia vaikutuksia, jotka johtuvat 
siitä, että: 

a) kyseisen tukikelpoisen valtion tai sen viereisen tukikelpoisen valtion 
alueella on tapahtunut suuri tai alueellinen luonnonkatastrofi; tai 

b) samassa tukikelpoisessa valtiossa on ilmennyt vakava kansantervey­
suhka. 

Välittömiä vahinkoja, joiden aiheutuminen on suoraa seurausta luonnon­
katastrofista, on pidettävä osana kyseisen luonnonkatastrofin aiheutta­
maa vahinkoa. 

2. Tätä asetusta sovellettaessa ”suurella luonnonkatastrofilla” tarkoi­
tetaan mitä tahansa luonnonkatastrofia, jonka seurauksena tukikelpoi­
sessa valtiossa syntyy välittömiä vahinkoja, joiden kustannuksiksi arvi­
oidaan joko yli 3 000 000 000 euroa vuoden 2011 hintoina tai yli 
0,6 prosenttia kyseisen valtion bruttokansantulosta (BKTL). 

2 a. Tätä asetusta sovellettaessa ”vakavalla kansanterveysuhalla” tar­
koitetaan mitä tahansa tukikelpoisessa valtiossa ilmennyttä sellaista bio­
logisten tekijöiden aiheuttamaa hengenvaarallista tai muuten vakavaa 
terveysvaaraa, joka vaikuttaa vakavasti ihmisten terveyteen ja vaatii 
päättäväisiä toimia leviämisen hillitsemiseksi ja jonka vuoksi tukikelpoi­
selle valtiolle aiheutuu sen toteuttamista hätäaputoimenpiteistä julkisen 
talouden rasite, jonka arvioidaan olevan yli 1 500 000 000 euroa vuoden 
2011 hintoina tai yli 0,3 prosenttia sen BKTL:stä. 

3. Tätä asetusta sovellettaessa ”alueellisella luonnonkatastrofilla” tar­
koitetaan mitä tahansa luonnonkatastrofia, jonka seurauksena tukikelpoi­
sen valtion NUTS 2 -tason alueella syntyy välittömiä vahinkoja, joiden 
kustannukset ovat yli 1,5 prosenttia kyseisen alueen bruttokansantuot­
teesta (BKT). 

Poiketen siitä, mitä ensimmäisessä alakohdassa säädetään, jos asian­
omainen luonnonkatastrofin koettelema alue on Euroopan unionin toi­
minnasta tehdyn sopimuksen 349 artiklassa tarkoitettu syrjäisin alue, 
”alueellisella luonnonkatastrofilla” tarkoitetaan mitä tahansa luonnonka­
tastrofia, jonka seurauksena syntyy välittömiä vahinkoja, joiden kustan­
nukset ovat yli 1 prosentti kyseisen alueen BKT:stä. 

Jos luonnonkatastrofi koskee useampia NUTS 2 -tason alueita, kynnys­
arvoa sovelletaan näiden alueiden keskimääräiseen BKT:hen painotet­
tuna sen mukaan, mikä on kunkin alueen osuus kokonaisvahingosta. 

▼B
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4. Rahaston tuki voidaan ottaa käyttöön myös, kun kyseessä on tu­
kikelpoisessa valtiossa tapahtunut luonnonkatastrofi, joka on myös suuri 
luonnonkatastrofi viereisessä tukikelpoisessa valtiossa. 

5. Tätä artiklaa sovellettaessa käytetään Eurostatin tuottamia yhden­
mukaistettuja tilastotietoja. 

▼B 

3 artikla 

▼M2 
1. Tuki maksetaan rahastosta myönnettävänä rahoitusosuutena. Ra­
hoitusosuus myönnetään tukikelpoiselle valtiolle kertaluonteisena kun­
kin tukikelpoisen katastrofin tai uhan osalta erikseen. 

2. Rahaston tavoitteena on täydentää asianomaisten valtioiden toimia 
ja kattaa osa niiden julkisista menoista, jotta tukikelpoista valtiota voi­
daan auttaa toteuttamaan tukikelpoisen katastrofin tai uhan luonteen 
mukaan seuraavia ensisijaisia hätä- ja pelastustoimia: 

a) infrastruktuurin ja laitosten toiminnan uudelleenkäynnistäminen ener­
gia-, vesi- ja jätevesihuollon, televiestinnän, liikenteen, terveydenhu­
ollon ja opetuksen alalla; 

b) tilapäismajoituksen tarjoaminen ja pelastuspalveluiden rahoittaminen 
asianomaisen väestön tarpeita ajatellen; 

c) suojaavien infrastruktuurien turvaaminen ja kulttuuriperinnön suoje­
lutoimenpiteet; 

d) katastrofin kohteena olleiden alueiden, luontoalueet mukaan lukien, 
puhdistaminen soveltuvissa tapauksissa ekosysteemiin perustuvien 
lähestymistapojen mukaisesti, sekä vahingoittuneiden luontoalueiden 
heti tapahtuva ennallistaminen maaperän eroosion välittömien vaiku­
tusten välttämiseksi; 

e) toimenpiteet, joiden tarkoituksena on antaa nopeasti apua, myös lää­
ketieteellistä apua, vakavan kansanterveysuhan koettelemalle väes­
tölle ja suojella väestöä tartuntariskiltä, mukaan lukien taudin leviä­
misen ehkäisy, seuranta tai valvonta sekä kansanterveydelle aiheutu­
vien vakavien vaarojen torjuminen tai niiden vaikutusten lieventämi­
nen. 

Sovellettaessa ensimmäisen alakohdan a alakohtaa ”toiminnan uudel­
leenkäynnistämisellä” tarkoitetaan infrastruktuurin ja laitosten palautta­
mista luonnonkatastrofia edeltäneelle tasolle. Jos palauttaminen luon­
nonkatastrofia edeltäneelle tasolle ei ole oikeudellisesti mahdollista tai 
taloudellisesti perusteltua tai jos tuensaajavaltio päättää siirtää tuhoja 
kärsineen infrastruktuurin tai laitokset toiseen paikkaan tai tehostaa nii­
den toimintaa niiden kapasiteetin parantamiseksi uusien luonnonkatast­
rofien varalta, rahasto voi osallistua palauttamisesta aiheutuviin kustan­
nuksiin enintään siltä osin, minkä verran luonnonkatastrofia edeltäneelle 
tasolle palauttamisen arvioidaan maksavan. 

Tuensaajavaltion on rahoitettava toisessa alakohdassa tarkoitetun kustan­
nustason ylittävät kustannukset omista varoistaan tai, jos mahdollista, 
muista unionin varoista. 

▼M2
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Sovellettaessa ensimmäisen alakohdan b alakohtaa ”tilapäismajoituksel­
la” tarkoitetaan majoitusta, jota tarjotaan, kunnes asianomainen väestö 
pystyy palaamaan alkuperäisiin koteihinsa niiden korjauksen tai uudel­
leenrakennuksen jälkeen. 

▼M1 
3. Rahastosta maksetaan tukea ainoastaan sellaisten toimenpiteiden 
rahoittamiseen, joilla korvataan vahinkoja, jotka eivät ole vakuutuskel­
poisia, ja se peritään takaisin 8 artiklan 4 kohdan mukaisesti, jos jokin 
kolmas osapuoli korvaa vahingon korjaamisesta aiheutuvat kulut myö­
hemmin. 

4. Arvonlisävero (ALV) ei ole toimen tukikelpoinen meno, paitsi jos 
se on kansallisen ALV-lainsäädännön mukaan palautukseen oikeuttama­
ton. 

5. Hallintoon, seurantaan, tiedotukseen ja viestintään, valitusten kä­
sittelyyn sekä valvontaan ja tarkastuksiin liittyvään tekniseen apuun ei 
voida myöntää rahoitusosuutta rahastosta. 

Edellä 2 kohdassa tarkoitettujen toimien valmisteluun ja täytäntöönpa­
noon, mukaan lukien välttämättömään tekniseen asiantuntija-apuun, liit­
tyvät kustannukset ovat tukikelpoisia osana hankkeen kustannuksia. 

6. Jos rahastosta rahoitusosuuden saaneet 2 kohdassa tarkoitetut toi­
met tuottavat tuloa, rahastosta myönnettävän rahoitusosuuden kokonais­
määrä ei saa ylittää hätä- ja pelastustoimista tuensaajavaltiolle aiheutu­
neita kokonaisnettokustannuksia. Tuensaajavaltion on sisällytettävä tätä 
koskeva selvitys 8 artiklan 3 kohdan nojalla tehtävään rahaston rahoi­
tusosuuden täytäntöönpanoa koskevaan kertomukseen. 

7. Kunkin vuoden lokakuun 1 päivänä on oltava jäljellä vähintään 
neljäsosa rahaston vuosittain käytössä olevien varojen määrästä, jotta 
voitaisiin kattaa loppuvuotenakin syntyvät tarpeet. 

▼B 

4 artikla 

▼M1 
1. Tukikelpoisen valtion kansallinen vastuuviranomainen voi toimit­
taa komissiolle mahdollisimman pian ja viimeistään 12 viikon kuluttua 
luonnonkatastrofin aiheuttaman vahingon ensimmäisestä esiintymisestä 
rahastosta maksettavaa rahoitusosuutta koskevan hakemuksen, jossa an­
netaan kaikki käytettävissä olevat tiedot vähintään seuraavista seikoista: 

a) luonnonkatastrofin aiheuttamat välittömät vahingot yhteensä ja nii­
den vaikutus asianomaiseen väestöön, talouteen ja ympäristöön; 

b) arvio 3 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen toimien kustannuksista; 

c) muut unionin rahoituslähteet; 

d) muut mahdolliset kansalliset tai kansainväliset rahoituslähteet, mu­
kaan luettuna julkinen ja yksityinen vakuutusturva, jota voidaan 
käyttää vahingon korjaamisesta aiheutuvien kustannusten korvaa­
miseen; 

e) lyhyt kuvaus luonnonkatastrofin luonteeseen liittyvän katastrofien 
riskinehkäisyä ja -hallintaa koskevan unionin lainsäädännön täytän­
töönpanosta. 

▼M2



 

02002R2012 — FI — 01.04.2020 — 002.001 — 5 

1 a. Perustelluissa tapauksissa kansallinen vastuuviranomainen voi 
toimittaa 1 kohdassa tarkoitetun määräajan jälkeen lisätietoja hakemuk­
sensa täydentämiseksi tai päivittämiseksi. 

1 b. Komission on laadittava ohjeet siitä, miten rahastoa hyödynne­
tään ja hallinnoidaan tehokkaasti. Ohjeet on laadittava 30 päivään syys­
kuuta 2014 mennessä, ja niissä on annettava yksityiskohtaisia tietoja 
hakemusten laatimismenettelyistä sekä komissiolle toimitettavia tietoja 
koskevista vaatimuksista. Ohjeet on julkistettava asianomaisten komis­
sion pääosastojen verkkosivustoilla, ja komission on huolehdittava nii­
den laajemmasta jakelusta tukikelpoisille valtioille. 

1 c. Kun kyseessä on asteittain etenevä luonnonkatastrofi, 1 kohdassa 
tarkoitettu määräaika alkaa päivästä, jona tukikelpoisen valtion viran­
omaiset toteuttavat ensimmäisen kerran virallisia toimia luonnonkatast­
rofin vaikutuksia vastaan, tai jona ne julistavat hätätilan. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen tietojen sekä tukikelpoisen valtion 
toimittamien tarkennusten perusteella komissio arvioi, täyttyvätkö rahas­
ton tuen käyttöönoton edellytykset, ja määrittää rahastosta mahdollisesti 
maksettavan rahoitusosuuden määrän käytettävissä olevien rahoitusvaro­
jen puitteissa mahdollisimman nopeasti, mutta viimeistään kuuden vii­
kon kuluessa hakemuksen vastaanottamisesta, mikä lasketaan täydellisen 
hakemuksen vastaanottamispäivästä kääntämisen edellyttämää aikaa lu­
kuun ottamatta. 

Jos komissio päättää rahastosta maksettavasta rahoitusosuudesta 28 päi­
vän kesäkuuta 2014 jälkeen saadun, tämän asetuksen soveltamisalaan 
kuuluvaa luonnonkatastrofia koskevan hakemuksen perusteella, se voi 
hylätä uuden rahoitusosuutta koskevan hakemuksen, joka liittyy saman­
luonteiseen luonnonkatastrofiin, tai vähentää käytettäväksi annettavaa 
määrää, jos jäsenvaltio on rikkomusmenettelyn kohteena ja Euroopan 
unionin tuomioistuin on lopullisessa tuomiossa todennut, että asianomai­
nen jäsenvaltio ei ole pannut täytäntöön katastrofien riskien ehkäisyä ja 
hallintaa koskevaa unionin lainsäädäntöä, joka liittyy suoraan tapahtu­
neen luonnonkatastrofin luonteeseen. 

Komissio käsittelee kaikkia rahastosta myönnettävää rahoitusosuutta 
koskevia hakemuksia tasapuolisesti. 

3. Kun komissio on todennut, että edellytykset rahoitusosuuden 
myöntämiseksi rahastosta täyttyvät, se toimittaa Euroopan parlamentille 
ja neuvostolle viipymättä tarvittavat ehdotukset rahaston tuen käyttöön 
ottamisesta ja valtuuksien antamisesta vastaavien määrärahojen käyttöön 
ottamiseksi. Ehdotuksiin on sisällyttävä 

a) kaikki 1 kohdassa tarkoitetut käytettävissä olevat tiedot; 

b) kaikki muut komission hallussa olevat asiaan liittyvät tiedot; 

c) näyttöä siitä, että 2 artiklan mukaiset edellytykset täyttyvät; ja 

d) perustelu ehdotetuille määrille. 

Euroopan parlamentti ja neuvosto tekevät yhdessä päätöksen rahaston 
tuen käyttöön ottamisesta mahdollisimman pian sen jälkeen, kun komis­
sio on toimittanut ehdotuksensa. 

▼M1
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Yhtäältä sekä komissio että toisaalta Euroopan parlamentti ja neuvosto 
pyrkivät siihen, että rahaston tuen käyttöön ottamiseen menevä aika on 
mahdollisimman lyhyt. 

4. Kun Euroopan parlamentti ja neuvosto ovat myöntäneet tarkoituk­
seen määrärahat, komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksenä päätök­
sen rahastosta myönnettävästä rahoitusosuudesta ja maksaa kyseisen ra­
hoitusosuuden välittömästi ja kertasuorituksena tuensaajavaltiolle. Jos on 
maksettu 4 a artiklan mukainen ennakkomaksu, maksetaan vain jäljellä 
oleva määrä. 

5. Menojen tukikelpoisuuskausi alkaa 1 kohdassa tarkoitettuna vahin­
gon ensimmäisenä esiintymispäivänä. Jos kyseessä on asteittain kehit­
tyvä luonnonkatastrofi, menojen tukikelpoisuuskausi alkaa 1 c kohdassa 
tarkoitetulla tavalla sinä päivänä, jona tukikelpoisen valtion viranomaiset 
toteuttavat ensimmäiset toimet tai jona ne julistavat hätätilan. 

4 a artikla 

1. Toimittaessaan rahastosta myönnettävää rahoitusosuutta koskevan 
hakemuksen komissiolle jäsenvaltio voi pyytää ennakkomaksua. Komis­
sio arvioi alustavasti, täyttääkö hakemus 4 artiklan 1 kohdassa säädetyt 
edellytykset, ja varmentaa, onko budjettivaroja käytettävissä. Jos nämä 
edellytykset täyttyvät ja varoja on käytettävissä riittävästi, komissio voi 
hyväksyä täytäntöönpanosäädöksellä päätöksen ennakkomaksun myön­
tämisestä ja maksaa sen viipymättä ennen kuin 4 artiklan 4 kohdassa 
tarkoitettu päätös on tehty. Ennakkomaksun maksaminen ei vaikuta 
rahaston tuen käyttöönottoa koskevan lopullisen päätöksen tekemiseen. 

▼M2 
2. Ennakkomaksun määrä saa olla enintään 25 prosenttia ennakoidun 
rahoitusosuuden määrästä eikä se missään tapauksessa saa olla yli 
100 000 000 euroa. Kun rahoitusosuuden lopullinen määrä on määritet­
ty, komissio ottaa huomioon ennakkomaksun määrän ennen rahoituso­
suuden loppuosan maksamista. Komissio perii takaisin perusteetta mak­
setut ennakot. 

▼M1 
3. Unionin yleiseen talousarvioon takaisin maksettavat määrät on 
suoritettava Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU, Eura­
tom) N:o 966/2012 ( 1 ) 78 artiklan mukaisesti laaditussa perintämääräyk­
sessä vahvistettuun määräaikaan mennessä. Määräpäivä on määräyksen 
antamista seuraavan toisen kuukauden viimeinen päivä. 

4. Kun komissio hyväksyy esityksen unionin yleiseksi talousarvioksi 
tietylle varainhoitovuodelle, se ehdottaa – aina kun tämä on tarpeen sen 
varmistamiseksi, että budjettivarat ovat hyvissä ajoin käytettävissä – 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle rahaston tuen käyttöön ottamista 
50 000 000 euron enimmäismäärään asti ennakkomaksujen maksami­
seksi ja ehdottaa vastaavien määrärahojen ottamista unionin yleiseen 
talousarvioon. 

▼M1 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU, Euratom) N:o 966/2012, 
annettu 25 päivänä lokakuuta 2012, unionin yleiseen talousarvioon sovellet­
tavista varainhoitosäännöistä ja neuvoston asetuksen (EY, Euratom) 
N:o 1605/2002 kumoamisesta (EUVL L 298, 26.10.2012, s. 1).
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Talousarviojärjestelyissä on noudatettava neuvoston asetuksen (EU, Eu­
ratom) 1311/2013 ( 1 ) 10 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja enimmäismää­
riä. 

5 artikla 

1. Edellä olevan 4 artiklan 4 kohdan nojalla hyväksytyn täytäntöön­
panosäädöksen liitteeseen on sisällyttävä yksityiskohtaiset säännökset 
rahastosta maksettavan rahoitusosuuden täytäntöönpanosta. 

Näissä säännöksissä on määriteltävä erityisesti rahastosta rahoitettavien 
toimien luonne ja sijainti tukikelpoisen valtion tekemän ehdotuksen 
perusteella. 

2. Ennen kuin komissio maksaa rahastosta rahoitusosuuden sellaiselle 
tukikelpoiselle valtiolle, joka ei ole jäsenvaltio, komissio tekee kyseisen 
valtion kanssa delegointisopimuksen, jossa vahvistetaan 1 kohdassa tar­
koitetut yksityiskohtaiset säännöt rahastosta maksettavan rahoitusosuu­
den täytäntöönpanosta asetuksen (EU, Euratom) N:o 966/2012 ja ko­
mission delegoidun asetuksen (EU) N:o 1268/2012 ( 2 ) mukaisesti sekä 
luonnonkatastrofien riskinehkäisyyn ja -hallintaan liittyvät velvollisuu­
det. 

3. Vastuu yksittäisten toimien valinnasta ja rahastosta maksettavan 
rahoitusosuuden täytäntöönpanosta on tuensaajavaltiolla tämän asetuk­
sen ja etenkin sen 3 artiklan 2 ja 3 kohdan, 4 artiklan 4 kohdassa 
tarkoitetun täytäntöönpanosäädöksen ja tapauksen mukaan tämän artik­
lan 2 kohdassa tarkoitetun delegointisopimuksen mukaisesti. 

4. Rahastosta jäsenvaltiolle maksettava rahoitusosuus pannaan täytän­
töön jäsenvaltioiden kanssa yhteistyössä toteutettavan hallinnoinnin puit­
teissa asetuksen (EU, Euratom) N:o 966/2012 mukaisesti. Rahastosta 
maksettava rahoitusosuus tukikelpoiselle valtiolle, joka ei ole jäsenval­
tio, pannaan täytäntöön välillisen hallinnoinnin puitteissa kyseisen ase­
tuksen mukaisesti. 

5. Rajoittamatta komissiolle kuuluvaa vastuuta Euroopan unionin 
yleisen talousarvion toteuttamisesta tuensaajavaltioiden on oltava vas­
tuussa rahastosta tuettujen toimien hallinnoinnista ja toimien varainhoi­
don valvonnasta. Niiden on toteutettava seuraavia toimenpiteitä: 

a) tarkistetaan, että hallinnointi- ja valvontajärjestelyt on perustettu ja 
että niitä toteutetaan tavalla, jolla varmistetaan, että unionin varoja 
käytetään tehokkaasti ja oikein moitteettoman varainhoidon periaat­
teiden mukaisesti; 

b) tarkistetaan, että rahoitetut toimet on toteutettu asianmukaisesti; 

c) varmistetaan, että rahoitetut menot perustuvat todennettaviin tosittei­
siin ja että ne ovat moitteettomat ja säännönmukaiset; 

d) estetään, todetaan ja korjataan sääntöjenvastaisuudet ja peritään ta­
kaisin aiheettomasti maksetut määrät viivästyskorkoineen. Jäsenval­
tioiden on ilmoitettava tällaisista sääntöjenvastaisuuksista komissiolle 
ja tiedotettava sille hallinnollisten ja oikeudellisten menettelyiden 
etenemisestä. 

▼M1 

( 1 ) Neuvoston asetus (EU, Euratom) N:o 1311/2013, annettu 2 päivänä joulu­
kuuta 2013, vuosia 2014–2020 koskevan monivuotisen rahoituskehyksen vah­
vistamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 884). 

( 2 ) Komission delegoitu asetus (EU) N:o 1268/2012, annettu 29 päivänä loka­
kuuta 2012, unionin yleiseen talousarvioon sovellettavista varainhoitosään­
nöistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU, Euratom) 
N:o 966/2012 soveltamissäännöistä (EUVL L 362, 31.12.2012, s. 1).
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6. Tuensaajavaltioiden on nimettävä elimet, jotka ovat vastuussa ra­
hastosta tuettujen toimien hallinnoinnista ja valvonnasta asetuksen (EU, 
Euratom) N:o 966/2012 59 ja 60 artiklan mukaisesti. Tässä niiden on 
otettava huomioon sisäistä ympäristöä, valvontaa, tiedotusta ja viestintää 
sekä seurantaa koskevat kriteerit. Jäsenvaltiot voivat nimetä elimet, jotka 
on jo nimetty Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 ( 1 ) mukaisesti. 

Näiden nimettyjen elinten on toimitettava komissiolle asetuksen (EU, 
Euratom) N:o 966/2012 59 artiklan 5 kohdassa tai 60 artiklan 5 koh­
dassa säädetyt tiedot, jotka kattavat koko täytäntöönpanokauden, toimit­
taessaan tämän asetuksen 8 artiklan 3 kohdassa tarkoitetun kertomuksen 
ja selvityksen. 

7. Tuensaajavaltion on tehtävä vaaditut rahoitukselliset korjaukset, 
jos on todettu sääntöjenvastaisuus. Tuensaajavaltioiden tekemien korja­
usten on koostuttava rahastosta maksetun rahoitusosuuden peruuttami­
sesta kokonaan tai osittain. Tuensaajavaltion on perittävä takaisin havai­
tun sääntöjenvastaisuuden seurauksena menetetyt määrät. 

8. Rajoittamatta tilintarkastustuomioistuimen toimivaltaa tai tuensa­
ajavaltion kansallisten lakien, asetusten tai hallinnollisten määräysten 
mukaisesti tekemiä tarkastuksia komissio voi tehdä rahastosta rahoitet­
tujen toimien tarkastuksia paikan päällä. Komissio antaa ilmoituksen 
asianomaiselle tuensaajavaltiolle saadakseen kaiken tarpeellisen avun. 
Asianomaisen jäsenvaltion virkamiehet tai muut sen palveluksessa ole­
vat voivat osallistua tällaisiin tarkastuksiin. 

9. Tuensaajajäsenvaltion on varmistettava, että kaikki aiheutuneita 
menoja koskevat tositteet säilytetään komission ja tilintarkastustuomiois­
tuimen saatavilla kolmen vuoden ajan sen jälkeen, kun rahaston tuki­
toimi on päättynyt. 

6 artikla 

1. Tuensaajavaltion on vastattava toisaalta 3 artiklassa mainittuihin 
toimiin tarkoitetun rahastosta maksettavan rahoitusosuuden ja Euroopan 
rakenne- ja investointirahastojen, Euroopan investointipankin sekä mui­
den unionin rahoitusvälineiden tukitoimien välisestä yhteensovittamisesta. 

2. Tuensaajavaltion on varmistettava, että tämän asetuksen mukaisesti 
korvattuja menoja ei korvata unionin muusta rahoitusvälineestä, eten­
kään koheesio-, maatalous- tai kalatalouspolitiikan rahoitusvälineestä. 

3. Erityisten vahinkojen korvaamiseen liittyvien unionin tai kansain­
välisten välineiden nojalla korvattuun vahinkoon ei voida myöntää ra­
hastosta tukea samaan tarkoitukseen. 

▼M1 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1303/2013, annettu 
17 päivänä joulukuuta 2013, Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaa­
lirahastoa, koheesiorahastoa, Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousra­
hastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yhteisistä säännök­
sistä sekä Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, kohee­
siorahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yleisistä sään­
nöksistä sekä neuvoston asetuksen (EY) N:o 1083/2006 kumoamisesta 
(EUVL L 347, 20.12.2013, s. 320).



 

02002R2012 — FI — 01.04.2020 — 002.001 — 9 

7 artikla 

Rahaston rahoitusta saavien toimien on oltava perussopimuksen mää­
räysten ja sen nojalla hyväksyttyjen välineiden, unionin politiikan ja 
toimenpiteiden – etenkin kun on kyse varainhoidosta, julkisista hankin­
noista, ympäristönsuojelusta, luonnonkatastrofien riskinehkäisystä ja 
-hallinnasta, ilmastonmuutokseen sopeutumisesta sekä tarvittaessa eko­
systeemiin perustuvista lähestymistavoista – sekä liittymistä edeltävien 
tukivälineiden mukaisia. Rahaston rahoitusta saavien toimien on sovel­
tuvissa tapauksissa edistettävä unionin tavoitteita näillä aloilla. 

8 artikla 

1. Rahastosta maksettu rahoitusosuus on käytettävä 18 kuukauden 
kuluessa siitä päivästä, jona komissio on maksanut avustuksen täyden 
määrän. Komissio perii tuensaajavaltiolta takaisin sen osan rahoituso­
suudesta, jota ei ole käytetty kyseisen määräajan kuluessa tai joka on 
käytetty toimiin, joihin ei myönnetä tukea. 

2. Tuensaajavaltioiden on haettava kaikki mahdolliset korvaukset 
kolmansilta osapuolilta. 

▼M2 
3. Tuensaajavaltion on toimitettava viimeistään kuuden kuukauden 
kuluttua 1 kohdassa tarkoitetun 18 kuukauden määräajan päättymisestä 
kertomus rahastosta maksetun rahoitusosuuden täytäntöönpanosta ja lii­
tettävä mukaan selvitys menoista sekä kaikista muista kyseisten toimien 
rahoituslähteistä, mukaan lukien vakuutuskorvaukset ja kolmansilta osa­
puolilta saadut vahingonkorvaukset. 

Täytäntöönpanokertomuksessa on tukikelpoisen katastrofin tai uhan 
luonteesta riippuen esitettävä seuraavat tiedot: 

a) tuensaajavaltion toteuttamat tai ehdottamat ennalta ehkäisevät toi­
menpiteet tulevien vahinkojen rajoittamiseksi ja samankaltaisten 
luonnonkatastrofien tai kansanterveysuhkien välttämiseksi mahdolli­
suuksien mukaan, mukaan luettuna Euroopan rakenne- ja investoin­
tirahastojen käyttö tähän tarkoitukseen; 

b) katastrofien riskinehkäisyä ja -hallintaa koskevan unionin lainsäädän­
nön täytäntöönpanon tilanne; 

c) katastrofista tai uhasta saadut kokemukset sekä toteutetut tai ehdote­
tut toimenpiteet ympäristönsuojelun sekä ilmastonmuutokseen, luon­
nonkatastrofeihin ja kansanterveysuhkiin liittyvän selviytymis- ja pa­
lautumiskyvyn varmistamiseksi; ja 

d) kaikki muut asiaankuuluvat tiedot toteutetuista ehkäisevistä ja lieven­
tävistä toimenpiteistä, jotka liittyvät luonnonkatastrofin tai kansanter­
veysuhan luonteeseen. 

Täytäntöönpanokertomukseen on liitettävä riippumattoman tarkastuseli­
men lausunto, joka on laadittu kansainvälisesti hyväksyttyjen auditoin­
tistandardien mukaisesti ja jossa vahvistetaan, annetaanko menoja kos­
kevassa selvityksessä oikea ja riittävä kuva ja onko rahastosta maksettu 
rahoitusosuus laillinen ja asianmukainen asetuksen (EU, Euratom) N:o 
966/2012 59 artiklan 5 kohdan ja 60 artiklan 5 kohdan mukaisesti. 

▼M1
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Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun menettelyn lopuksi komissio 
päättää rahaston tukitoimen. 

▼M1 
4. Siinä tapauksessa, että kolmas osapuoli korvaa myöhemmin vahin­
gon korjaamisesta aiheutuneet kustannukset, komissio päättää vastaa­
vasta määrästä, joka tuensaajavaltion on maksettava takaisin sille rahas­
tosta myönnetystä rahoitusosuudesta. 

9 artikla 

Rahastosta maksettavaa rahoitusosuutta koskevassa hakemuksessa ja 
4 artiklan 4 kohdassa tarkoitetuissa täytäntöönpanosäädöksissä sekä de­
legointisopimuksessa, kertomuksissa ja kaikissa muissa asiaan liittyvissä 
asiakirjoissa ilmoitetaan kaikki määrät euroina. 

Kansallisen valuutan määräiset kustannukset muunnetaan euroiksi käyt­
tämällä vaihtokursseja, jotka julkaistaan Euroopan unionin virallisen 
lehden C-sarjassa sinä päivänä, jona komissio hyväksyy asiaan liittyvän 
täytäntöönpanosäädöksen. Jos vaihtokurssia ei julkaista Euroopan unio­
nin virallisessa lehdessä sinä päivänä, jona komissio hyväksyy asiaan 
liittyvän täytäntöönpanosäädöksen, muuntamisessa on käytettävä komis­
sion vahvistamien kuukausittaisten laskennallisten kurssien keskiarvoa 
asianomaisen kauden ajalta. Tätä samaa muuntokurssia käytetään koko 
rahastosta maksettavan rahoitusosuuden kattamien toimien täytäntöönpa­
nokauden ajan, ja sitä käytetään perustana rahoitusosuutta koskevassa 
lopullisessa täytäntöönpanokertomuksessa ja täytäntöönpanoselvityk­
sessä sekä asetuksen (EU, Euratom) N:o 966/2012 59 artiklan 5 kohdan 
tai 60 artiklan 5 kohdan mukaisesti vaadituissa tiedoissa. 

▼B 

10 artikla 

1. Poikkeustapauksissa ja jos rahastossa katastrofin tapahtumisvu­
onna jäljellä olevat varat eivät riitä kattamaan budjettivallan käyttäjän 
tarpeelliseksi katsoman avun määrää, komissio voi ehdottaa erotuksen 
rahoittamista seuraavan vuoden rahastovaroista. Katastrofin tapahtumis­
vuoden ja sitä seuraavan vuoden rahaston talousarvion enimmäismäärää 
ei saa missään tapauksessa ylittää. 

▼M1 
2. Jos vahinko on uusien tietojen perusteella merkittävästi arvioitua 
pienempi, tuensaajavaltio palauttaa komissiolle vastaavan määrän rahas­
tosta maksetusta rahoitusosuudesta. 

11 artikla 

1. Komissio varmistaa asianmukaisin toimenpitein, että tämän asetuk­
sen mukaisesti rahoitettavia toimia toteutettaessa unionin taloudellisia 
etuja suojataan petoksia, lahjontaa ja muuta laitonta toimintaa ehkäise­
villä toimenpiteillä, tehokkailla tarkastuksilla ja, jos sääntöjenvastaisuuk­
sia havaitaan, perimällä aiheettomasti maksetut määrät takaisin sekä 
soveltuvin osin käyttämällä tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia hal­
linnollisia ja taloudellisia seuraamuksia. 

▼M2
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2. Komissiolla ja sen edustajilla sekä tilintarkastustuomioistuimella 
on valtuudet tehdä kaikkien unionilta tämän asetuksen mukaisesti rahoi­
tusta saaneiden tuensaajien, toimeksisaajien ja alihankkijoiden osalta 
asiakirjoihin perustuvia ja paikalla suoritettavia tarkastuksia. 

3. Euroopan petostentorjuntavirasto OLAF voi suorittaa tutkimuksia, 
mukaan lukien paikalla suoritettavat selvitykset ja tarkastukset, Euroo­
pan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU, Euratom) 
N:o 883/2013 ( 1 ) ja neuvoston asetuksessa (Euratom, EY) 
N:o 2185/96 ( 2 ) säädettyjä säännöksiä ja menettelyjä noudattaen, jotta 
voidaan määrittää, liittyykö unionin rahoitusta koskevaan sopimukseen 
petos, lahjonta tai muu laiton toiminta, joka vaikuttaa unionin taloudel­
lisiin etuihin. 

4. Kolmansien maiden kanssa tehtyihin delegointisopimuksiin sekä 
tämän asetuksen täytäntöönpanosta seuraaviin rahaston rahoitusosuuden 
myöntämistä koskeviin sopimuksiin ja päätöksiin on sisällyttävä mää­
räykset, joilla nimenomaisesti annetaan komissiolle, tilintarkastustuomi­
oistuimelle ja OLAFille valtuudet toteuttaa tällaisia tarkastuksia ja tut­
kimuksia toimivaltansa mukaisesti, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 1, 2 
ja 3 kohdan soveltamista. 

▼B 

12 artikla 

Komissio esittää 1 päivään heinäkuuta mennessä Euroopan parlamentille 
ja neuvostolle kertomuksen rahaston toiminnasta kuluneelta vuodelta. 
Siinä annetaan erityisesti 3, 4 ja 8 artiklaan liittyviä tietoja. 

▼M1 __________ 

▼B 

15 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se 
julkaistaan Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaise­
naan kaikissa jäsenvaltioissa. 

▼M1 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU, Euratom) N:o 883/2013, 
annettu 11 päivänä syyskuuta 2013, Euroopan petostentorjuntaviraston 
(OLAF) tutkimuksista sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1073/1999 ja neuvoston asetuksen (Euratom) N:o 1074/1999 ku­
moamisesta (EUVL L 248, 18.9.2013, s. 1). 

( 2 ) Neuvoston asetus (Euratom, EY) N:o 2185/96, annettu 11 päivänä marras­
kuuta 1996, komission paikan päällä suorittamista tarkastuksista ja todenta­
misista Euroopan yhteisöjen taloudellisiin etuihin kohdistuvien petosten ja 
muiden väärinkäytösten estämiseksi (EYVL L 292, 15.11.1996, s. 2).
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